Copione for Wine-dark Sea

Cavafy I0dxm
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Xopic avtv 0ev Bafyorveg otov dpouo.

Al dev £xeL vo og dDOEL TG

Ku av sty v Poetg, n 10axn dev oe yéhaoe.
"Etol 60¢0g mov £yiveg, ue Toon meipa,



"Hom Oa to natdhafeg n 10dxnes T onpaivouy.

Matthew 7, 24-27
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Wisdom of Solomon 2
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%ol OVOELS PvnUoveEDOEL TV £QYV NUDV. (...)

dedte 0V 10Ol Armohabowuey TV SvIwy dyaddv
nal xeNowpeda Tf) ®TloeL g €v VEOTNTL OTTOVOALWC:
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Sirach 38, 27 ff

0VTMG TAC TEKTOV Kal APYLTEKTOV,

OGTIC VOKT®P MG NUEPAG dLdyet
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Kot 1 dypurmvia avToD TEAEGOL EpyoV.

0VTMWS YAAMEVS RAONUEVOS EYYVC AXUOVOG
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®nol €vaeifuog oo 1) épyaoio avTob.

Psalm 23
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gm VOUTOC Avarmooemg ¢EE0QePEV e,

TV YUYV LOV ETECTQEYEV.

®ONYNoEV Ue €mi TeiPoug dtraloovvng
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Posidippus (first of two by him)

Timanthes carved a Persian half-stone gem
Of lapis lazuli, and sold

This piece with starlike flecks of gold
Then to Demylos. Next from him

Dark-haired Nikaia got it, and for this

She traded him a tender kiss.

TiudvOng EyAvye tOvV dotepdevta GATEPOV
TOvoE ypuoitny Iepokov uirbov
ANUOr®- avO’ amadod 08 erAfuaToc 1 Kuavodpilg

o®dpov Nikain Koo £0ext’ Epatdv.



Posidippus second of two

No river rumbling in its banks, instead
A bearded snake head

Once bore this gem with ample streaks of white.
Lynkeian eyesight

Engraved on it a chariot, as fine
As a mark or line

On a fingernail, incised, with no part raised.
You would be amazed

A jeweler could carve this, without impairing
His eyes from staring.

0V TOTAUOG KEALAO®V &Ml YelAeatv AAAG dPAKOVTOG

elyé ToT eDTAY®V TOVOE MoV KON

TUKVA QOATPLO®VTA: TO 0 YAVQEV dpua. Kot ovToD

000’ V1O Avykeiov PAEPUATOC EYAVQETO

YEVOET 1e1PpO¢ dotov: amomlacHey yap opaton

dpua, Katd TAdteoc 6’ ovK v 1001¢ TpoPOrovg.

N koi Oadpa wéler poydov péyo, Tdc 6 MOovpydg

106 dtevifovoag ovk Eudynce KOPOGC.

No river rumbling



Leonidas (Fain no. V)

The old woman Platthis, so she could keep
Poverty far distant; grizzled and grayed,

To distaff and to spindle, spinner’s aide,

She sang until the dawn around the place

Of the long course of Athena, moving with grace,
Twirling in wrinkled hand on wrinkled knee
Enough thread for the loom; lovely was she,

At eighty years the Acheron perceiving,

Who, beautiful, was beautifully weaving.

EOTEPLOV KNDOV ATDGAUTO TOAAAKIC DITVOV
N ypno¢ mevinv Ihatlic duvvouévn,
Kol Tt TPOC NAAKATNV Kol TOV cuvEPLBoV dTpaKToV
fieloev moMod ynpoog aAyibvpog
Kol Tt ToPloTiotog otvevuévn dypic €m’ MoV
Ketvov AOnvaing ouv Xdapiotv dOAL oV,
7| PV Pkvod mepi yodvatog GpKiov ioTd
YEPL OTPOYYVALOVG IUEPOEGTA KPOKNV*
OYOMKOVTOETIC O° Axepovoiov noyacey Domp

1N koA KoA®S [TAathic Venvauévn.






Anyte

In place of wedding songs and bridal room,
Your mother set upon this marble tomb
A maiden with your grace and form instead,

So, Thérsis, we could greet you though you're dead.

avti Tol e0AeyE0c Badapov cepuvdy 0’ duevaimv
udnp otdoe Tae® TMO’ &ML Lapuapive
mopOevikay LETPOV TE TEOV Kal KAALOG Eyolcay,

Oepoi, motpOeykta &’ EmAeo kol eOuéva.

II

When Erat6 her two arms cast

Around her father, she these last
Words spoke, as tears began to pour:
Oh father, see, I am no more,

Across my eyes black death has spread
And covers me, already dead.

AoicOia 01 Taoe maTpi Pilw mepl xelpe farodoa,

ein’ "Epato yAopoic Saxpuot Asifopéva,

‘© matep, ob to1 £ eipd, péhac 8’ £pov dupa KaAvTTEL

1om dmoebiuévac kvaveog Bavartoc.’
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Posidippus (Fain no. 1V)

Why, sailors, do you bury me near the sea?

Much further off Nikétes” tomb should be.

I shudder at the echo of the wave,

Which wrecked my ship, and this fate to me gave.
But since you've pitied me, I've this to say:
Fare-well! And for your help, thanks anyway.

vavTilot, £Yyvg aAO¢ Ti pe Bantete; TOALOV Gvevde
YOGOL vounyod TAnpova topfov E0et
Ppiccm KOPATOC MOV, EUOV HOPOV. GAAY Kol oUTmg

yaipete, Nukitnv oitiveg oikticarte.

Asclepiades

Eight cubits keep away, inclement sea.
Swell and cry out, you’ll get no good from me
By pulling down my tomb with your great wave:

You’ll find but bones and ashes in my grave.

OKTM PeL mNyeLS dmeye, tpnyelo OdAacoa,
Kol Kopave Boa 0’ Niika oot dSuvoug:
v 0& TOv Edpapewm kabéing tdpov dAA0 HEV 00dEV

KPyvov eVPNGELC 0’ OOTEN KOl GTTOdNV.
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Colin Austin (1-6)

WINTER SOLSTICE

£V YELDVL LEGML, PIAOL,

oydd’ - HAog €éotdon

Kol pootipio TV 0edv

&yovs’ eboePEmc kKOpal,

KOAOV oipo — Ti¢ &vtepel ;
TOYNG THS TOVaPieTNG.

In the middle of winter, my friends,
Be silent: it is the solstice
And young girls reverently celebrate
The mysteries of the gods,
A fair sign to be sure

Of perfect good luck.

ORPHEUS

QiAo yaipete: TAC PPEVOC
KnAntipioc aigv obc’
"Oppémg kiBapig Podt
TOVTOLMV TE PEPEL TOVAOV
NoloTV &GvamavAay.

Greetings, my friends. The sound
Of Orpheus’ lyre always
Soothes the mind
And brings sweetest relief
From all sorts of troubles.
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GANGOTRI

0 movtooepuvoc HEMoOG, iAo,
AP d1ppevmV albepiov TAdK
Kol TV 10ovooTIfOV KATOTTNG
LopLOPLYAL TIVE KOAAPEYYEL

The all-majestic Sun, my friends,
Brightly driving over the celestial plain
And observing earthly things
With a flash of beautiful light,

gxkmaylov e’ 00povobev cElOC
[ayync v’ &yvoc €€ 6pémv péct,
Bodu” €k OV TaAOL TVTMOLY,
YEWEPTIOV KATOTLY QOPAYYDV.

Sends forth from heaven a wondrous blaze
Where the holy Ganges flows from the mountains,
A marvel created long ago by the gods,
Behind the wintry clefts.

BIRDS OF PARADISE

8¢E0o0” ebppoveg, W eikot,
ypAuo Beonéctov Todi-
TOKIA®V 0TEPOG XVOEDV
TV &el yoplectdTov,
OpvibBag Tapodeicov.

Kindly receive, dear friends,

This heavenly marvel:

A multi-coloured bouquet

Of the most beautiful flowers-
The birds of paradise.
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SOURCE DE LA LOUE

&v TaAhion Tomov Tv” €ldov, W gikot,
KPNUVOIG1V KTOTOUOIGLY E0KIOUGUEVOV:
Babvotdpov 6 &vwbev Exkmnd&i TETPOG
AKNPATOV TL VAL ETGGVTOLC PO,
gyw o6& MPdodoc NOEme &véomaoa,
TNV &eivov YpucEmV OVEIPATMV.

I saw a place in France, my friends,

Shaded by precipitous cliffs.

From a deep-mouthed rock there bounces from above
An undefiled stream in gushing cascades.

I gladly lapped up some drops —

An ever-flowing source of golden dreams.

DREAM MUSIC

EYW YpAe® pHév, Loypaeel 8™ 1 ovluyoc
KUP® O ETPOGOOKNTO GUUPVTEDOLEV.
Epm¢ TIC GvumEPPANTOC EENYELPE VA
¢MMPaTolstY, W GIAOL, AVGOTIACLY.

Kol VOV TEQPavToL TOIKIADTATOV TEPUG,
HeAm1dioug OVeLpov almpovUEVOV.

I do the writing, Mishtu does the painting

And together we produce unexpected things.
An unsurpassable love has aroused us both
With pleasurable ravings, my friends.

And now has appeared a most intricate marvel,
A dream, hovering around with melodies.
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Leonidas I

Happily down the road to Hades go,
Not rough, curved, or uneven, but

Quite straight, sloped everywhere from high to low,
And traveled even with eyes shut.

evBvpog v Epecoe TV €n’ "A100G
aTapmov EPTmv, oV Yép €61t OVGPATOC
0VOE OKAANVOG 000’ EVITAEIOC TAAVNG,
i0cia & ) paAoTol Kol KoTokAVIG

dmaca, KNK LELLKOTOV 0OEVETAL.

Leonidas
“Like vine to pole, I'm propped up by my cane;
Death calls me down to Hades. Do not feign
Often she shook off evening and morning sleep,
Deafness, my friend!
Will you extend
Your happiness, if three years or if four
You warm yourself beneath the sun still more?”
And saying so,
No braggart, though
Quite old in years, he thrust his life away,
And with the greater number went to stay.

‘aumedog g 10m Kdauokt otnpilopot adTmg
oKknroavio- KaAéel | gig Aidnv Bdvartoc.
dvokmeet un, ['opye: i To1 Yop1éotepov €l TPeig

1| Tiovpog moiog Odhyel VI’ NeAi®;’



®d’ glmag 00 KOUT® Gmd {onv 6 ToAatdg

doato kNG mtAedvaov NABe petotkesiny.

Milton, "In Effigiei eius Sculptorem"

Apadel yeyoddOal xell Tvoe pev eindva
daine téy' &v, mpog eldog avToPuec PAETWV
Tov &' éxtummTOV OVX EmyvOvTeg dihoL

['ehdite patiov dvouipnuo Cwyeddov.

Krates

[Tpn 116 TOMG €0TL PESD €Vi oivor TP,

®OAY ©Ol TTELQA, TTEQLOOVTTIOC, OVEV EXOVOL,

elo v olte TIg elommAel v LwEOG TOLAOLTOC,

olte AMyvog O VNG €moryalhOpevog uytioLv:

AaAla OUpov xal ondda hépel xal odxra rot GOTOVG,
¢E OV 00 mohepooL PO AAHAOVC TTEQL TOVTWY,

oVY OTTACL REXTNVTOL TTEQL KEQUATOGS, OV TTEQL OOENG.
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Sappho

datvetal por xfjvog toog O€ololv
Euuev’ dvno, dtTic EvAvTLog Tol
l0ddveL nol AoV Adv Ppwvei-

00.C VITOROVEL

nol yehaloog ipuéooev, 1O 1 N pov

©r0olov év otnbeolv émtdouoev,

¢ yop £c o’ 1dw Poodye’ dg pe ddvor-

o’ o0d’ Ev £t elne,

GAN Gnav pgv yhdooa mEmaye, AETtov

&’ atmma yodL o VIadEdQOUNKEY,

5 7 ) > > N P4 ) ) /

OTIatecoL O oV Ev OONUU, EmEQOU-
) v

Belor O dxovaut,

0O 8¢ dowe nomytetan, TEOUOS OE

ooV AyQeL, YAmEOTEQO OE Totag

Euur, TeOvaxny &’ dMyw 'mdeimg

daivop’ Eu’ attar.
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Iliad 19 The talking horse

(mmovg &’ AVTOUEd WV TE nal AAALUOG AUPLETIOVTEG
Cevyvuov:

0 0¢ pdoTLyo poeLvny
yeLl AaPwv dpaouiay ¢’ (rmouv AvoQouvoev

Avtopedwv:

OmBev 8¢ noQuooduevog B AxAheng
TevyeoL maupaivov Og T’ NAErntwe Ymepiwy,

oueQOaAEOV O’ tmoLoLy €xEXAETO TTATQOG €010

“ZavO¢ te nai Bahio tnhexivta téxva IToddoyng
dAlwg 0N Gppdleobe camotuev Nvioyfa
o Aava®dv €g OAov €mel y’ Emuev TTOAEUOLO,

und’ wg Iatgorhov Aimet’ avtoOL TeBVNOTA.”

Tov 8’ g’ Vo CuYOPL MEOoEDT TOdAG QOLOG (TtITOog

(392)

(395)

(400)
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EavBog, Adao O’ NHuvuoe rognaty oo O yoltn
CeyAng éEeoumooa mapd Luyov ovdag inavev:

avdnevta &’ €Bnxre Beat Aevrmdievog "Homny

“ral Mnv o” €t vov ye camoouev 6o’ AxAhed:
GALG TOL £y Y00V MO OAEOQLOV: 0VOE TOL TuElg
aitiol, dAhha Bedg te péyag not Moipa noataly.
oV0¢ YO NueTéET PooduTh Tl TE VIKEAN TE
Toweg am’ wpouwv [Matpodrhov tevye’ ELovto:
GG BedV dHoLotog, OV Ninopog Téxe ANtd,

Entav’ &vi moopdyototl xoi ExtogL ®0ddog €dwune.

vt O¢ nal nev dupa stvol) Zedpvporo Oéopey,
NV 1eQ éhapootdtny ¢pdo’ Epuevor Al ool aUT®
HOEOLUOV £0TL 0@ TE Ol AVEQL LdL SapfvaL.”

"Qc dpa pwviioavrog ‘Eguvieg £oyebov avdny.
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(415)
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TOV 0 péy’ 0y 0Noag mEOGEPT TOdAS MrVg AAheD:
“EavOe Tl poL Bavatov povteteat; ovdE ti og x 1.
€0 VU TO 0lda %al ovTOg & potL poEog £vOAS’ OAEGOML

VOOoPL GLAOV TTOTEOS KOl UNTEQOS:

QAN nOL PTG
oV MEw motv Todag adnv éhdoal Tolépoto.”

'H ga, »nai €v mpmdTolg idywv £xe povuyag (mmoug.

Odyssey 1 and 5 Athene’s plea for Nostos

o1 8¢ Beol OnOVOE ®nabiCavov, &v O’ Goa ToioL
Z.e0C DYPLPEEUETNC, 0D TE HOATOC 0TI UEYLOTOV.
toiol 0’ AOnvain Aéye undea TOM.’ ‘OOvoT0g
LVNOOUEV: LELE YAQ O1 €V €V ODUOLOL VOUPNG.

AOGHNH
MG pou dpd’ ‘Odvaiil daipoove daieton ATo,
OVOUOQ®, OG 01 OMNBA PiAwV G0 FTHUOLTA TTAOYEL
VINo® &V audLov T, 601 T’ dudaros ot Bahdoong,

vijoog devdpneooa, Bea &’ £v dmuaTa valel,

(420)
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Athavtog Quydtne 6A00deovog, 6 te Baldoong
ndong PEvOea 0idev, &xel 8¢ Te niovag avToC

Haxdc, al yaiav Te nai ovQavov AUdig Exouot.

oD OuydTNnE OVOTNVOV OOVQEOUEVOV RATEQUHEL, 55
aiel 0¢ pahonoiol xai aipviiolol Aoyolol

0ehyeL, dmwg T0AxNC minoeTal. avta ‘Odvooelg,
1EpevVog ®ail ®aTvov arofemdorovTa votjool

fic yaing, Oavéery ipeipeTal.

0VOE VU 0Ol TTEQ
gvtoémetan Gpilov fToe, ONbume; o vi T 0dvooedg 60
Agyeimv opa vnuoi xaileto iega péCwv

Tooln év evpein; Tl v oi tOoov ®OV000, ZeD; 62

® mhtep Nuétepe Koovidn, Hmate xpetdvimy, 81
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€l uev On vv Todto ¢pthov pandoeoot Beoliot,
vooTtiootl Odvofa molvpoova Hvoe OOuoVOE,
‘Eguetav pev €merta, OlanToov AQyetpoviny,
vijoov &g ‘Qyvyinv 6toUvouev, dGoa tdylota,

vOudn EVTANORALD €17 VIUEQTED POVATY,

vootov OOV00T0g TahaGiPQOVOg, B KE VENTAL.

85

87
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Odysseus sets out and steers by the stars

TETQOTOV U &NV, ®0i T@ TeTéAeOTO BrtovTar

T O’ doo MEUTTEO TEUTT Ao vijoov dta. Kahvypo,
eipatd T auprécaca Oumdea roi hovoo.oa.

&v 0€ ol aonrov EOnue Bea pehavog oivolo

TOV £1EQ0V, £TEQ0V &’ HdATOC PEYyay, &v 88 ®oi o

1WEVA®, &V OF o1 dYPa TiBeL pevoernéo moANG:

0VEOV 0% TEOENKEV ATNUOVE TE MOV TE.
YNOO6oVVog 0’ ob® méTao’ iotia dlog OdvooelG.
avTaQ 0 TTNOAAi® 10V VETO TEYVNEVTMOC

fiuevog:

o00¢ ol brtvog €mi PAedpdioololy Emurte
[Thniddag T° é00p®dVvTL ®ai Y dvovta Bomhtnv
Aoxtov 07, v xai duagav énivhnolry xaiéovory,

] T adTod oteédetal nat T ' Qoiwva doxrevel,

265

270
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oin O’ AUUOEOG £0TL AOETQMV ‘Queavoio:

TV yap o1 wv dvoye Kahvypo, dlo Oedov,

TIOVTOTIOQEVEUEVOL ETT AOLOTEQN YELQOS EXYOVTOL.

275
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Agamemnon 650-73

Euviopooav yap, Ovteg €xOiotol TO mlv,
7o %ol Odhaooa, xal T mot’ £delEdTny
dOelpovte TOV dVoTNVOoV AQYyelmv oTQaTOV.

€V VURTL OUORVUOVTA O’ MOMEEL KNG
vadg Yoo mEOg AAMANoL Op1inion Tvool
fNoewmov, ai 0¢ negotvmotuevor Pilot
YELLDVL TVPD oV CAAL T OuPooxrtimmt
OOVt APovToL TOLWEVOS ®OROD 0TQOPML.

gmel O AvijABe Aomeov Niiov ¢dog,
opMuev avBodv méhayog Alyatov vexoig
AvOPMV AYaL®dV VOUTIXOIS T £QELTIOLS.

NUAS Y€ uev O vadv T’ Axneatov oxdpog
Ntou tig €Eéxheev 1) Enrtioato

0e6¢ T, ovn GvBpwog, olanog Brywy,
Tiyn 6¢ owt)e vodv Béhovo’ €édhéleto

WG uNt’ v OpumL xOpotog Ty Exewv
unt’ éEoxnethal mEOg npatailewv yOOva.

gmerta O AdNV mOVTIOV TEGEVYOTES

AevxOv not’ Nua, ov remolfdTeg TOYML,
g¢fovrolotuev poovtiowv véov mdbog
0TQATOD RAUOVTOS RAL KOKDG OTTOOOVUEVOU.

7nol VOV Exelvov el TIg 0TIV EUTTVEQYV,
Aéyovowv NUag mg dOAwAOTOS Tl Unv;



Nueig T’ éxeivoug Tavt’ €xelv 00EALouev.
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Nostos the First, Telemachus: Odyssey Books 15 and 16
AAL” Ote 0N @ tvarv’, 601 ol xelpwnha #etto,

Atoetdng pev énerta Sémag Mafev dpprnvmelloy,

viov O¢ npnrioa dépery Meyamévle’ dvwyev

AQYUQEOV.

‘EAévn 8¢ mapiotato pworapoioy,
&vO’ €oav ol mémhoL o puItoiriAoL, 0Ug A eV aTr).
TV £V’ depauévn EAévn ¢éoe, dta yuvourdv,
0¢ ®&AAAOTOG €NV oA ooy N0 UEYLoTOog,

Q0T O’ WG ATEAAUTEV: EXELTO OE VEINTOS GAMWV.

"EAévn O¢ moiototo »aAAITaEnog
TETAOV €X0V0° €V xeQolv, €mog T’ €dpat’ €x T OVOpale:
“OMEOV TOL 1Ol €YD, TEXVOV Pike, TOVTO didWWL,
uwvijw’ EAévng xelpdv, molvnoditou €g yauou dony,
of) AAOYW PpopéeLy: Telog O¢ Ppiln oA pnTol

netoOa Evi peyaow.
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123
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TnAépoyog O’ €TG.OoLoLY €mOTQUVMV ExENEVOEV:
“g¢ynoopette Ta telye’, ETaigot, v pehaivy,

avTol T dupaivouev, iva monoowuev 600010.”

wg €daBd’, ol 8’ dpa Tod paia pev xAvov no’ entbovto, 220

atpa 8 o’ elofoarvov xai &m xAnior xadilov.

LoTOV O’ elhATLVOV ®OIANG EvtooBe peocdOuNg
otfloav AelpavTeg, ®atd 08 TQOTOVOLOLY EdNoay,

glnov 0’ loTio Aevna ¢voteémrolol Poedot.

Tolowv 8’ {xpevov ovov ieL yYhavrdmg A0,
AaPoov emaryiCovta O aibégog, Odoa TdyLoTa

vNnig dvioele Béovoa Bahdoong AhpvEov VOWY.

Pav 0¢ mopa Kpouvoug xal Xainidoa nalipéeBgov.

1 0¢ ®Peag énEPathev Emeryouévn Alog olow,
Noe o’ HMda diav, 661 npatéovory Emeiof.

O00eTO T’ NEMOG ORLOMVTO TE TTALOUL AYULAL.
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Continues

N 0 6o’ &mert’ TOAnNVOE naTNYETO VNS £VEQYNG,

i dpéoe TnAépayov ITuadBev noi mévtag Etaipovg.
a0TAQ ®NEURA TROECAV 00OV gig OOV oC,

ayyehinv éoéovrta mepipoovi IInvelomeln. 329
%N OVE L€V pa LEOTOL LETA OUMTIOLY EELTTEV:

“nom tol, paoilela, pilog maic eivlovOe.”

322

328

336

337

31



Nostos the Second, (Odysseus, Book 13)
avTta &mel 9° € vija xathivbov N0e Balaooav, (70)
alpo té v’ &v vt Yhopuof) moustieg dryavol
deEauevol natébevro, moowv xoi fodolv dmooav:
7ad O’ G’ ‘Odvooiji otdecav ONYOS Te Mvov Te
VNOG €71 inELOPLY YAadueig, tva viypeTov ebdot,

TQURVAG:

av 0¢ nol aUTOg €PNOETO KOl HOTELEXTO (75)
owyfl® Tol 8¢ xabilov ém KAnlov €kaotot
KOOU®, rtelopa &’ EéAucav arno tpnroio AiBoto.
£00’ ol dvarAvOevieg dveppintouv dAa ind,
Kai T vridupog V1vog €l PAepapoiotv €rurtte,

vijypetog 1010tog, Bavatp dyxiota £¢01K®G. (80)

g 1 olpgpa B¢ouoa Baddaoong kupat’ Etapvey,

avopa @epouoa Beolo’ evadiykia pnde[al éxovia,

0G TIpiv Pev pdAa rmoAAa raBb’ dAysa ov kata Bupov, (90)

AVOP®V Te TTOAEPOUG AAeyeva T KUPATA TEIp®V:

&1 tote y’ dtpépag £08e, Asdaopévog 600’ Emenovoed.
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dopkruvog 6¢ Tig éott Aur)v, dAiolo yEpovtog, (96)
¢v dnue 10axkng.
&€vO’ ol y’ elocdacav, 1ipiv €i00TeG. (...) (113)
ol 6’ ¢k vnog Pavieg €0QUYoU Hrelpovoe (116)
ripdtov Obducona yAagupig ¢k vnog delpav
avt® ouv 1€ Alve Kal P1)yel oryaloevt,

kad 8’ ap’ éri wapabop £€0Beoav Sedbunuevov trve. (119)

0 &’ éypeto blog Oduooevg (187)
VOV €v yain natpwin, ovde pv £yva,

Non &1v arnewv.

OPSEY T dp’ Emetta Kal () METTATYETO PNPW (198)
XePOL KAtarnpnveoo(l], oAopupopevog 8’ €érog nvda:

“i pot ¢yw, TEaV avte Bpotdv &6 yaitav ikave;  (200)
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Cavalfy, final section of Ithaca

[T&vta otov vou Gov vayelc tnv 104k
To pBdopov exetl €iv’ 0 Tpoop1oUdS Gov.
AMG unv Pracec to Ttaceidt 616A0v.
KoAAlitepa ypdvia moALd va dropkécel’
Kot yépog md va apdéelg oto vnot
[TAovo106 e 060 KEPOIGES GTO OPOLLO,

Mn npocdokmvtag TAOUTN va o€ ddcel 1) 16dxm.

H 10dkn 6" ¢0mwoe 10 mpaio tasiot.
Xwpic avtnv dgv BaPyorvec otov dpoo.

Al dev £yeL vo og dDoeL .

Ku av ey tv Poels, n 104xn oev oe yélaoe.

"EtoL codpdg mou éyiveg, ue toon meipa,

"Hom Oa to »atdhafec n I0Gxeg T onuoaivouv.
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Keep Ithaka always in your mind.

Arriving there is what you're destined for.
But don’t hurry the journey at all.

Better if it lasts for years,

so you're old by the time you reach the island,
wealthy with all you've gained on the way,
not expecting Ithaka to make you rich.

Ithaka gave you the marvellous journey.

Without her you wouldn’t have set out.

She has nothing left to give you now.

And if you find her poor, Ithaka won’t have fooled you.
Wise as you will have become, so full of experience,
you'll have understood by then what these Ithakas mean.

The next slide is just to mark the transition (there is no Greek)

ECCLESIASTICUS 32

If thou be made the master of a feast, lift not thyself up.
But be among them as one of the rest;

Take diligent care for them, and so sit down.

And when thou hast done all thy office, take thy place,
That thou mayest be merry with them,

And receive a crown for the well ordering of the feast.
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